
 

  

  
  
  

  
  
  

  1یانهم یرانیا ينگار فرهنگ
 

Middle Iranian Lexicography, Proceedings of the Conference held in Rome, 9-11 

April 2001, Edited by Carlo G. Cereti and Mauro Maggi, Istituto Italiano per 

L’Oriente, Roma 2005, pp. 402. 

  
 یولینظر گراردو ن یررم است که ز یشناس شرق ۀاثر از مجموع یناثر چهل و هشتم این

 المللـی  ینب یشدفتر مجموعه مقالات هما ینا. شود یمنتشر م یتالیاییا یرشه شناس یرانا
در دانشـگاه رم   2001 یـل آور 9-11 یخاسـت کـه بـه تـار     یانـه م یرانـی ا ينگار فرهنگ

 ـرِچِ. به کوشش کـارلو ج  میلادي  2005و در سال  برگزار شد »ینزالاساپ«  وو مـاور  2یت

                                                   
بیدي که نگارنده را در ترجمۀ عنوان مقـالات فرانسـه و ایتالیـایی یـاري رسـاندند،       ی باغئاز آقاي حسن رضا) 1

  .سپاسگزارم
2) Carlo G. Cereti 
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را مجموعـه هـاي ایـن    مقالـه  همـۀ  شـته ابتـدا عنـوان   نو یندر ا. یدبه چاپ رس 3یماج 
  .پردازیم میچند مقاله  یو بررس ی، سپس به معرفآوریم می
  
  پیشگفتار 
 .یماج و ماورو چرتی. کارلو ج 

  
  مقدمه  

  4.کنندگان؛ گراردو نیولی خوشامدگویی به شرکت ـ

 5.وشناسی اروپا؛ آنتونیو پانائین مقدمِ رئیس انجمن ایران خیر ۀخطابـ 

 6.؛ آدریانو رسی(IsIAO)نگاري آي اس آي اي اُ  خنرانی افتتاحیۀ مدیر مرکز فرهنگسـ 
 

  هاي اصلی رانینسخ
 7کلنز. نگاريِ اوستایی؛ ج واژه: در مسیرِ ایرانیِ میانهـ 

 8اشمیت. بیگانه؛ ر هاي روایتهاي ایرانی میانه در  واژگان و نامـ 

 9اُرلاندي. گان؛ تکاربرد رایانه براي جستجوي واژـ 

 10.نزوندرم. ۀ آن؛ وو یکپارچگی زبان پارتی و واژگان ناشناخت هویت ةدربارـ 

 11.نگاري سغدي؛ الیو پرُواسی ـ فرهنگ

 12.رنستانگاري خوارزمی؛ دورکین مایستر ـ فرهنگ

  .ماجی. و م 13امریک. نگاري ختنی؛ ا ـ فرهنگ
                                                   

3) Mauro Maggi 4) Gerardo Gnoli 
5) Antonio Panaino 6) Adriano Rossi 
7) J. Kellens 8) R. Schmitt 
9) T. Orlandi 10) W. Sundermann 
11) Elio. Provasi 12) D. Durkin- Meisterernst 
13) R.E. Emmerick                                                                                                                             
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  نگاري تحقیقات فرهنگ
 چرتی. ج. و ك 14شاکد. رح تحقیق؛ شط: فرهنگ فارسی میانهـ 

 .رنستامایستر. طرح فرهنگ مانوي؛ د: غربی ۀنگاري ایرانی میان ـ فرهنگ

. ؛ اSOAS((اس  ايمتون سغدي براي طـرح فرهنـگ مـانوي اس اُ    ة سازي پیکر ـ آماده
 15.مورانو

 .ماجی. امریک و م. ا .شناسی ختنی؛ ر ـ فرهنگ جدید تاریخی و ریشه
  

  لعات واژگانیمطا
 .چرتی. ج. غرب؛ ك ۀهاي اوستایی در فارسی میان ـ واژگان و نام

. آ. شـماري و تـاریخ فرهنگـی؛ ك    سالچند مشکل در : هاي ایرانی در سریانی ژهوا وامـ 
 16.چیانکاگلینی

 17.کُلدیتز. شناسی ثنویت در فارسی میانه و پارتی؛ آي ـ اصطلاح

 18.ها در گرمسیرِ کرمان؛ کریستوفرُتِّی نیاي آیینی نزد سلیما واژه ،»هلیله«ـ 

. نگاري فارسـی میانـه؛ ا   ملاحظاتی دربارة فرهنگ: چندمعنا و مجازيمشابه، ) کلمات(ـ 
 19.فیلیپنه

یهـودي   -هـاي فارسـی   هاي واژگانی در نوشـته هاي فارسی میانه و دیگر معما ـ بازمانده
20.گیندین. کهن؛ ا 

 21.؛ گوئیتزوریيفرهنگ جهانگو اوستایی در  پهلوي هاي زردشتی با منشأ ـ واژه

 22.هاي پهلوي براي فرهنگ فارسی میانه؛ جوزفسن ۀ متنت ترجمیاهمـ 

                                                   
14) Sh. Shaked 15) E. Morano    
16) C. A. Ciancaglini 17) I. Colditz                                              
18) S. Cristoforetti 19) E. Filippone                                                 
20) Th. E. Gindin 21) D. Guizzo                                                      
22) J. Josephson                                                                                                                                                                                                          
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 23.ماتسوخ. شناسی حقوقی فارسی میانه؛ م ـ دربارة اصطلاح

   24ویلیامز. هاي پهلوي؛ آ نگاري و مفاهیم زردشتی در کتاب ـ فرهنگ
  

 سخنرانی اختتامیه؛ گراردو نیولی

ی دکتر ماج(کنندگان، از حامیان و مجریان همایش  من خوشامدگویی به شرکتنیولی ض
سـیار کوتـاه از مطالعـات    اي ب تاریخچه و در ادامه به کند میسپاسگزاري ) تیرِو دکتر چِ

 .دپرداز می ویژه ادبیات ایران قبل از اسلام و وضعیت کنونی آن در ایتالیا، به ،ایرانی

شناسی ایرانـی، بـه    نگاري و واژگان ت مطالعات فرهنگکید بر اهمیأپانائینو ضمن ت
بـراي گسـترش    دانشـگاهی هـاي علمـیِ    شناسی اروپـا از فعالیـت   حمایت انجمن ایران

علمـی کنـونی    ۀمطالعات جدیدي که جامع پانائینو دربارة. کند اشاره می مطالعات ایرانی
 -آلمانی ۀشناس برجست نایرا به کوششتدوین تاریخ ساسانی  به آنها نیاز دارد، از جمله

او در ادامه، تحقیقـات  . پردازد به بحث می 26-ویزهِبا پشتیبانی فیلیپ ه 25رفه یوزف ویزه
را ) مثل ختنی(هاي ایرانی  تون ترُفانی و اسناد جدید به زبانویژه کشف م ایرانی جدید به

هـاي   نـی زمینـه  لعات ایراو سخنان خود را با این نکته که مطا دهد میمورد ارزیابی قرار 
 .برد میناشناخته و مبهم بسیار دارد و نیازمند پژوهش است، به پایان 

فارسـی میانـه، بـا اشـاره بـه       طـرح فرهنـگ  ائول شاکد و کارلو چرتی در مقالـۀ  ش
ویان که ایـن آثـار نیـاز دانشـج     اند ویژه کار نیبرگ و مکنزي، گفته هاي موجود به فرهنگ

براي متخصصان این حوزه کارایی چندانی ندارد  لیوکند  مبتدي زبان پهلوي را رفع می
اي که بـه سرپرسـتی شـاکد و     ی میانهطرح فرهنگ فارس ، با اشاره بهدر ادامه. )181 ص(

ص  این گروه  ةدربار(دستیاري دکتر چرتی و هیئت مشاوران علمی و دیگر پژوهشگران 
                                                    

23) M. Macuch 
24) A. Williams 
25) J. Wiesehöfer  
26) F. Huyse 
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 بـه  هـاي پهلـوي   این فرهنگ شامل تمـام مـتن  : در دست تدوین است، آمده است )188
شــامل (اي  هــاي کتیبــه ۀ مــانوي، نوشــتهزردشــتی کتــابی، فارســی میانــ ۀفارســی میانــ

در مقابل هـر  . )182ص (و پازند است ) ها و مهرهاي ساسانی ها، دیوارنوشته وشتهن سنگ
 هاي ایرانی باسـتان و  در سایر زبان واژه، معادل آن ۀنویسی و ترجم واژه علاوه بر حرف

واژه تا جایی که ممکن است ارائه خواهـد   ۀریش. شود سی دري آورده میمیانه و نیز فار
در آنهـا   کـه  راني ـادگـار زر يو  گيدرخـت آسـور    ماننـد هـایی   ها و نیز متن واژه وام و شد

ایـن  . )185ص (شـود   در قسـمت جداگانـه آورده مـی    شـود،  دیده میهاي پارتی  عبارت
 . رسدهشت سال به انجام / فرهنگ قرار است در طول هفت

 ,ī, i, ūي ها ، مصوت»یغرب ۀها و واژگان اوستایی در فارسی میان نام«ۀ چرتی در مقال

u, ә, ā, a ... تو نیزب مرکّ مصوiō اوستایی را در تحول  هاي در آغاز، وسط و پایان واژه
هـاي فارسـی    نویسی و آوانویسی مصـوت  نه بررسی کرده و در ادامه حرفبه فارسی میا

 . رسم جدول شرح داده استمیانه را با 

را با اشاراتی کوتاه بـه روابـط ایرانیـان و آرامیـان از عصـر       ۀ خودمقال چیانکاگلینی
کند و به  هاي ایرانی به زبان آرامی آغاز می نی و ورود واژهساسا ةهخامنشی تا پایان دور
 هیتـوج  پردازد، سپس ضمن اشـاره بـه کـم    میشده در این زمینه  بررسی تحقیقات انجام

هـا   هطرحی براي گـردآوري ایـن واژ   سریانی،دخیل ایرانی در  هاي هعلمی به واژ ۀجامع
 .پـردازد  سریانی مـی هاي ایرانی و  ه شرایط تاریخی تداخل زباندر ادامه ب کند و میارائه 

، از حـدود یـک سـال پـیش از تـاریخ      چیانکـاگلینی  تحقیقی است که یاین مقاله طرح
زبـان  دخیـل ایرانـی در    هـاي  هواژ نامـۀ  است تـا واژه  رآنهمایش آن را شروع کرده و ب

 . ده استمنامه با مثال چند واژه آ هاي واژه در قسمت پایانی، ویژگی. ا تهیه کندر سریانی

هاي اهورایی و اهریمنی مانند  نوع اول واژه: رایج بودثنویت در ایران باستان دو نوع 
 )اهریمنی ( وū )هاي متضاد  پسر و نوع دوم مربوط به واژه عنیبه م) اهورایی
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خود دو کُلدیتز در مقالۀ . است یتندرستبه معنی  ōبه معنی بیماري و  īāīمانند
نامیده و در ادامه به نوع سومی از ثنویت  outerdualism نوع مذکور را ثنویت خارجی

 .نام نهاده است (inner dualism) مربوط به متون مانوي پرداخته و آن را ثنویت داخلی

، ربدسـتان هي، دادوندي ـ بر اساسشناسی حقوقی فارسی میانه  ماریا ماتسوخ به اصطلاح
ست که اصطلاحات حقوقی فارسی معتقد اهشتم پرداخته و نکرد ديو  هزاردادستان يانماد

بـاراتی از  ع )2؛ متـون زنـد و اوسـتا   ) 1: گیـرد  یانه از سه منبع اساسـی سرچشـمه مـی   م
اصطلاحات تخصصی برگرفته ) 3 ؛اند دقیقاً به متون حقوقی راه یافته اي محلی کهه زبان

هـاي حقـوقی    که همین موارد ترجمه و شناخت مـتن ، ها دادگاهافراد مرتبط با از اعمالِ 
 . فارسی میانه را مشکل ساخته است

تـوان بـا تطبیـق     هاي متعدد نشان داده اسـت کـه مـی    اش با مثال جوزفسن در مقاله
 .پی برد ها هاي پهلوي با زند، به معنی دقیق واژه نمت

هاي ایرانی که در چنـد سـال اخیـر در     نامۀ زبان در پایان شایسته است به چند واژه
 27از چنگیـز مـولایی،   فارسی باسـتان  مةنا واژه: رسد، اشاره شود ه یا میایران به چاپ رسید

 از یـداالله  های زبـان پهلـوی   ناختی فعلش شهبررسی ري 28از عسگر بهرامی، زبان پارتی مةنا واژه
کـه   فرهنگ پهلویو  30دوست از محمد حسن شناختی زبان فارسی شهفرهنگ ري 29،منصوري

توسط پژوهشگران و اعضاي هیئت علمی پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگـی  
هاي  بر اساس برگه فرهنگ پهلـوی  همچنین. شود و به زودي منتشر میتدوین شده است 

اشـرف   نظـر علـی   احمد تفضلی، که قرار است زیردکتر یاد  مانده از استاد فرزانه زندهباز
                                                   

 .، مهرنامگ، تهرانراهنمای زبان فارسی باستان، )1387(مولایی، چنگیز ) 27
 .بیدي، ققنوس، تهران ی باغئن رضا، حسراهنمای زبان پارتی، زبان پارتی مةنا واژه، )1385(عسگر بهرامی ) 28

  .، فرهنگستان زبان و ادب فارسی، تهرانهای زبان پهلوی شناختی فعل بررسی ريشه، )1384(منصوري، یداالله ) 29
، زیـر نظـر دکتـر بهمـن سـرکاراتی،      )ت -آ( شناختی زبان فارسی فرهنگ ريشه، )1383(دوست، محمد  حسن) 30

  .نفرهنگستان زبان و ادب فارسی، تهرا
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نویسی فرهنگسـتان زبـان و ادب    ژاله آموزگار مدون و از سوي گروه فرهنگصادقی و 
  .  فارسی منتشر شود

  سالار رضازاده                  
              




